
CZ – Bezpečnostní pokyny pro sadu LED světel na kolo 

Ujistěte se, �e jste si přečetli návod k pou�i琀, který je součás琀 balení. Pravidelně kontrolujte světla  
na kolo, zda nejsou poškozená, aby nedošlo k problémom při jízdě. Pou�ívejte pouze kabel a nabíječku, 
které jsou součás琀 balení nebo doporučené výrobcem. Pou�i琀 nesprávného kabelu nebo nabíječky 
mo�e vést k poškození baterie nebo světla. Při nabíjení se ujistěte, �e je místo suché, aby nedošlo  
k nebezpečí zkratu nebo poškození elektrických komponent. Nikdy nenabíjejte světlo na místech,  
kde by mohl nastat problém, například v blízkos琀椀 hořlavých materiálo. Dodr�ujte doporučenou dobu 
nabíjení, aby nedošlo k přebíjení baterie, co� mo�e poškodit baterii nebo sní�it její �ivotnost. Před 
nabíjením se ujistěte, �e je nabíjecí port čistý a suchý. Pou�ívejte pouze doporučené typy baterií,  
které odpovídají speci昀椀kacím výrobce. Nepou�ívejte poškozené nebo opotřebované baterie.  
Při výměně baterií dbejte na správnou polaritu a ujistěte se, �e jsou nové baterie správně vlo�eny. Pokud 
zjis琀te, �e baterie je poškozená nebo nafouknutá, okam�itě ji vyměIte a zlikvidujte podle místních 
předpiso pro recyklaci baterií. Baterie by neměly být vystaveny vodě nebo vlhkos琀椀. Pokud dojde  
k kontaktu s vodou, baterie okam�itě vysušte a ujistěte se, �e jsou suché před opětovným pou�i琀m. 
Ujistěte se, �e světlo je dobře viditelné pro ostatní účastníky silničního provozu. Při noční jízdě 
pou�ívejte přední i zadní světlo. Před ka�dou jízdou zkontrolujte, zda jsou světla pevně uchycena  
na kole. Uvolněná světla mohou během jízdy spadnout. Pokud světlo přestane fungovat nebo bliká 
nesprávně, okam�itě zkontrolujte baterii nebo dobíjecí proces a vyřešte případné problémy. 

 

SK - Bezpečnostné pokyny pre sadu LED sve琀椀el na bicykel  

Uis琀椀te sa, �e ste si prečítali návod na pou�i琀椀e, ktorý je súčaseou balenia. Pravidelne kontrolujte svetlá 
na bicykli, či nie sú poškodené, aby nedošlo k problémom počas jazdy. Pou�ívajte iba kábel a nabíjačku, 
ktoré sú súčaseou balenia alebo odporúčané výrobcom. Pou�i琀椀e nesprávneho kábla alebo nabíjačky 
mô�e viese k poškodeniu batérie alebo svetla. Pri nabíjaní sa uis琀椀te, �e je miesto suché, aby nedošlo k 
nebezpečenstvu skratovania alebo poškodeniu elektrických komponentov. Nikdy nenabíjajte svetlo na 
miestach, kde by mohol vzniknúe problém, napríklad v blízkos琀椀 hor?avých materiálov. Dodr�ujte 
odporúčaný čas nabíjania, aby nedošlo k prebíjaniu batérie, čo mô�e poškodie batériu alebo zní�ie jej 
�ivotnose. Pred nabíjaním sa uis琀椀te, �e je nabíjací port čistý a suchý. Pou�ívajte iba odporúčané typy 
batérií, ktoré zodpovedajú špeci昀椀káciám výrobcu. Nepou�ívajte poškodené alebo opotrebované 
batérie. Pri výmene batérií dbajte na správnu polaritu a uis琀椀te sa, �e sú nové batérie správne vlo�ené. 
Ak zis琀te, �e batéria je poškodená alebo nafúknutá, okam�ite ju vymenite a zlikvidujte pod?a miestnych 
predpisov na recykláciu batérií. Batérie by nemali bye vystavené vode alebo vlhkos琀椀. Ak dôjde ku 
kontaktu s vodou, batériu okam�ite vysušte a uis琀椀te sa, �e sú suché pred opätovným pou�i琀m. Uis琀椀te 
sa, �e svetlo je dobre vidite?né pre ostatných účastníkov cestnej premávky. Počas nočnej jazdy 
pou�ívajte predné aj zadné svetlo. Pred ka�dou jazdou skontrolujte, či sú svetlá pevne upevnené na 
bicykli. Uvo?nené svetlá mô�u počas jazdy spadnúe. Ak svetlo prestane fungovae alebo bliká nesprávne, 
okam�ite skontrolujte batériu alebo nabíjací proces a vyriešte prípadné problémy. 

 

PL - Wskazówki bezpieczeństwa dla zestawu [wiateł LED na rower  

Upewnij si�, }e przeczytaCe[ instrukcj� obsCugi doC�czon� do opakowania. Regularnie sprawdzaj [wiatCa 
rowerowe pod k�tem uszkodzeE, aby unikn�ć problemów podczas jazdy. U}ywaj wyC�cznie kabla i 
Cadowarki doC�czonych do zestawu lub zalecanych przez producenta. U}ycie niewCa[ciwego kabla lub 
Cadowarki mo}e prowadzić do uszkodzenia baterii lub [wiatCa. Podczas Cadowania upewnij si�, }e 
miejsce jest suche, aby unikn�ć ryzyka zwarcia lub uszkodzenia komponentów elektrycznych. Nigdy nie 



Caduj [wiatCa w miejscach, w których mo}e wyst�pić problem, na przykCad w pobli}u materiaCów 
Catwopalnych. Przestrzegaj zalecanego czasu Cadowania, aby nie przeCadować baterii, co mo}e uszkodzić 
bateri� lub skrócić jej }ywotno[ć. Przed Cadowaniem upewnij si�, }e port Cadowania jest czysty i suchy. 
U}ywaj tylko zalecanych typów baterii zgodnych z wymaganiami producenta. Nie u}ywaj uszkodzonych 
ani zu}ytych baterii. Przy wymianie baterii zwróć uwag� na prawidCow� polaryzacj� i upewnij si�, }e 
nowe baterie s� prawidCowo wCo}one. Je[li zauwa}ysz, }e bateria jest uszkodzona lub napuchni�ta, 
natychmiast j� wymieE i zutylizuj zgodnie z lokalnymi przepisami dotycz�cymi recyklingu baterii. 
Baterie nie powinny być nara}one na dziaCanie wody lub wilgoci. Je[li dojdzie do kontaktu z wod�, 
natychmiast wysusz bateri� i upewnij si�, }e jest sucha przed ponownym u}yciem. Upewnij si�, }e 
[wiatCo jest dobrze widoczne dla innych uczestników ruchu drogowego. Podczas nocnej jazdy u}ywaj 
zarówno przedniego, jak i tylnego [wiatCa. Przed ka}d� jazd� sprawd{, czy [wiatCa s� mocno 
zamocowane na rowerze. Lu{ne [wiatCa mog� spa[ć podczas jazdy. Je[li [wiatCo przestaje dziaCać lub 
mruga niewCa[ciwie, natychmiast sprawd{ bateri� lub proces Cadowania i rozwi�} ewentualne 
problemy. 

 

HU - Biztonsági utasítások a kerékpár LED fénykészletéhez 

 GyQzQdjön meg róla, hogy elolvasta a csomagban található használa琀椀 útmutatót. Rendszeresen 
ellenQrizze a kerékpár fényeket, hogy nem sérültek-e meg, hogy elkerülje a problémákat a vezetés 
közben. Használjon csak olyan kábelt és töltQt, amelyek a csomag részei vagy a gyártó ajánlása szerint 
megfelelQek. A nem megfelelQ kábel vagy töltQ használata a töltQ akkumulátorának vagy a fénynek a 
sérüléséhez vezethet. Töltés közben gyQzQdjön meg róla, hogy a hely száraz, hogy elkerülje a 
rövidzárlatot vagy az elektromos alkatrészek károsodását. Soha ne töltse a fényt olyan helyen, ahol 
probléma merülhet fel, például gyúlékony anyagok közelében. Tartsa be a javasolt töltési idQt, hogy ne 
túltöltse az akkumulátort, ami károsíthatja azt, vagy csökkenthe琀椀 annak éle琀琀artamát. A töltés elQ琀琀 
gyQzQdjön meg róla, hogy a töltQport 琀椀szta és száraz. Használjon csak olyan akkumulátorokat, amelyek 
megfelelnek a gyártó elQírásainak. Ne használjon sérült vagy elhasználódo琀琀 akkumulátorokat. Az 
akkumulátorok cseréjekor ügyeljen a helyes polaritásra, és gyQzQdjön meg róla, hogy az új 
akkumulátorok megfelelQen vannak behelyezve. Ha azt észleli, hogy az akkumulátor sérült vagy 
megduzzadt, azonnal cserélje ki, és helyezze el az akkumulátort a helyi akkumulátor újrahasznosítási 
elQírásoknak megfelelQen. Az akkumulátorokat ne tegye ki víznek vagy nedvességnek. Ha vízzel 
érintkeztek, az akkumulátort azonnal szárítsa meg, és gyQzQdjön meg róla, hogy száraz, mielQ琀琀 újra 
használná. GyQzQdjön meg róla, hogy a fény jól látható a többi közú琀椀 közlekedQ számára. Éjszakai 
közlekedéskor használjon elsQ és hátsó fényt is. MielQ琀琀 minden alkalommal elindulna, ellenQrizze, hogy 
a fények biztonságosan rögzítve vannak-e a kerékpáron. Az elengede琀琀 fények leeshetnek a vezetés 
közben. Ha a fény nem mqködik vagy helytelenül villog, azonnal ellenQrizze az akkumulátort vagy a 
töltési folyamatot, és oldja meg az esetleges problémákat. 

 

EN - Safety Instruc琀椀ons for the Bicycle LED Light Set 

Make sure you have read the user manual included in the package. Regularly check the bicycle lights 
for damage to prevent issues while riding. Use only the cable and charger included in the package or 
recommended by the manufacturer. Using an incorrect cable or charger may damage the ba琀琀ery or 
light. When charging, make sure the area is dry to avoid the risk of short-circui琀椀ng or damaging 
electrical components. Never charge the light in areas where problems could arise, such as near 
昀氀ammable materials. Follow the recommended charging 琀椀me to avoid overcharging the ba琀琀ery, which 
could damage it or reduce its lifespan. Before charging, ensure the charging port is clean and dry. Use 



only the recommended ba琀琀ery types that match the manufacturer's speci昀椀ca琀椀ons. Do not use 
damaged or worn-out ba琀琀eries. When replacing the ba琀琀eries, ensure correct polarity and make sure 
the new ba琀琀eries are inserted correctly. If you no琀椀ce that the ba琀琀ery is damaged or swollen, 
immediately replace it and dispose of it according to local ba琀琀ery recycling regula琀椀ons. Ba琀琀eries 
should not be exposed to water or moisture. If contact with water occurs, immediately dry the ba琀琀ery 
and ensure it is dry before reusing it. Ensure the light is visible to other road users. When riding at night, 
use both the front and rear lights. Before each ride, check that the lights are securely a琀琀ached to the 
bicycle. Loose lights may fall o昀昀 during the ride. If the light stops working or 昀氀ickers incorrectly, 
immediately check the ba琀琀ery or charging process and resolve any issues. 

 

DE - Sicherheitsanweisungen für das LED-Licht-Set für Fahrräder  

Stellen Sie sicher, dass Sie die Gebrauchsanweisung im Lieferumfang gelesen haben. Überprüfen Sie 
regelmäßig die Fahrradlichter auf Schäden, um Probleme während der Fahrt zu vermeiden. Verwenden 
Sie nur das Kabel und das Ladegerät, die im Lieferumfang enthalten oder vom Hersteller empfohlen 
werden. Die Verwendung eines falschen Kabels oder Ladegeräts kann die Ba琀琀erie oder das Licht 
beschädigen. Stellen Sie beim Laden sicher, dass der Bereich trocken ist, um das Risiko eines 
Kurzschlusses oder einer Beschädigung der elektrischen Komponenten zu vermeiden. Laden Sie das 
Licht niemals an Orten, an denen Probleme au昀琀reten könnten, z. B. in der Nähe von brennbaren 
Materialien. Befolgen Sie die empfohlene Ladezeit, um ein Überladen der Ba琀琀erie zu vermeiden, was 
die Ba琀琀erie beschädigen oder ihre Lebensdauer verkürzen kann. Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass 
der Ladeanschluss sauber und trocken ist. Verwenden Sie nur empfohlene Ba琀琀erietypen, die den 
Spezi昀椀ka琀椀onen des Herstellers entsprechen. Verwenden Sie keine beschädigten oder abgenutzten 
Ba琀琀erien. Achten Sie beim Wechseln der Ba琀琀erien auf die rich琀椀ge Polarität und stellen Sie sicher, dass 
die neuen Ba琀琀erien korrekt eingelegt sind. Wenn Sie feststellen, dass die Ba琀琀erie beschädigt oder 
aufgebläht ist, tauschen Sie sie sofort aus und entsorgen Sie sie gemäß den örtlichen Vorschri昀琀en für 
die Ba琀琀erierecycling. Ba琀琀erien sollten nicht Wasser oder Feuch琀椀gkeit ausgesetzt werden. Wenn sie mit 
Wasser in Kontakt kommen, trocknen Sie die Ba琀琀erie sofort ab und stellen Sie sicher, dass sie trocken 
ist, bevor Sie sie wieder verwenden. Stellen Sie sicher, dass das Licht für andere Verkehrsteilnehmer 
gut sichtbar ist. Verwenden Sie bei nächtlichen Fahrten sowohl das Front- als auch das Rücklicht. 
Überprüfen Sie vor jeder Fahrt, ob die Lichter sicher am Fahrrad befes琀椀gt sind. Locker sitzende Lichter 
könnten während der Fahrt herunterfallen. Wenn das Licht nicht mehr funk琀椀oniert oder falsch blinkt, 
überprüfen Sie sofort die Ba琀琀erie oder den Ladevorgang und beheben Sie mögliche Probleme. 

 

RO - Instrucțiuni de siguranț� pentru setul de lumini LED pentru biciclet� 

Asigura�i-v� c� a�i ci琀椀t manualul de u琀椀lizare inclus în pachet. Veri昀椀ca�i regulat luminile de biciclet� 
pentru a vedea dac� nu sunt deteriorate, pentru a evita problemele în 琀椀mpul c�l�toriei. Folosi�i doar 
cablul și înc�rc�torul incluse în pachet sau recomandate de produc�tor. U琀椀lizarea unui cablu sau 
înc�rc�tor incorect poate duce la deteriorarea bateriei sau a luminii. Când înc�rca�i, asigura�i-v� c� locul 
este uscat pentru a evita riscul unui scurtcircuit sau deterior�rii componentelor electrice. Nu înc�rca�i 
lumina în locuri unde pot ap�rea probleme, de exemplu, în apropierea materialelor in昀氀amabile. Urma�i 
琀椀mpul de înc�rcare recomandat pentru a evita supraînc�rcarea bateriei, ceea ce poate deteriora 
bateria sau reduce durata de via�� a acesteia. Înainte de înc�rcare, asigura�i-v� c� portul de înc�rcare 
este curat și uscat. Folosi�i doar 琀椀puri de baterii recomandate care corespund speci昀椀ca�iilor 
produc�torului. Nu u琀椀liza�i baterii deteriorate sau uzate. Când înlocui�i bateriile, veri昀椀ca�i polaritatea 
corect� și asigura�i-v� c� noile baterii sunt introduse corect. Dac� observa�i c� bateria este deteriorat� 



sau um昀氀at�, înlocui�i-o imediat și recicla�i-o conform reglement�rilor locale privind reciclarea bateriilor. 
Bateriile nu trebuie expuse la ap� sau umiditate. Dac� au intrat în contact cu apa, usca�i bateria imediat 
și asigura�i-v� c� este uscat� înainte de a o u琀椀liza din nou. Asigura�i-v� c� lumina este vizibil� pentru 
ceilal�i par琀椀cipan�i la tra昀椀c. La c�l�toriile de noapte, u琀椀liza�i atât lumina din fa�� cât și cea din spate. 
Înainte de 昀椀ecare c�l�torie, veri昀椀ca�i dac� luminile sunt 昀椀xate corect pe biciclet�. Luminile sl�bite pot 
c�dea în 琀椀mpul c�l�toriei. Dac� lumina nu mai func�ioneaz� sau clipește incorect, veri昀椀ca�i imediat 
bateria sau procesul de înc�rcare și rezolva�i eventualele probleme. 
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LT - Saugumo instrukcijos LED žibints rinkiniui dviračiui  

Įsi琀椀kinkite, kad perskait�te naudojimo instrukcij�, esanči� pakuot�je. Reguliariai 琀椀krinkite dviračio 
�ibintus, ar jie n�ra pa�eis琀椀, kad išvengtum�te problems va�iuojant. Naudokite 琀椀k kabelį ir įkroviklį, 
kurie yra pakuot�je arba rekomenduojami gamintojo. Naudojant ne琀椀nkam� kabelį ar įkroviklį, gali 
suges琀椀 baterija arba �ibintas. Įkrovimo metu įsi琀椀kinkite, kad vieta yra sausa, kad išvengtum�te 
trumpojo jungimo ar elektros komponents pa�eidimo. Niekada neįkraukite �ibinto vietose, kur gali kil琀椀 
problems, pavyzd�iui, netoli degis med�iags. Laikykit�s rekomenduojamo įkrovimo laiko, kad 
nesukeltum�te baterijos pervargimo, kuris gali j� sugadin琀椀 arba suma�in琀椀 jos tarnavimo laik�. Prieš 
įkraunant įsi琀椀kinkite, kad įkrovimo prievadas yra švarus ir sausas. Naudokite 琀椀k rekomenduojamus 
baterijs 琀椀pus, kurie a琀椀琀椀nka gamintojo speci昀椀kacijas. Nenaudokite pa�eists ar nusid�v�jusis baterijs. 
Keisdami baterijas, atkreipkite d�mesį į teising� poliarum� ir įsi琀椀kinkite, kad naujos baterijos yra 
琀椀nkamai įd�tos. Jei pasteb�jote, kad baterija yra pa�eista ar išpksta, nedelsdami j� pakeiskite ir 
u琀椀lizuokite pagal vie琀椀nius baterijs perdirbimo reikalavimus. Baterijos netur�ts bk琀椀 veikiamos vandens 
ar dr�gm�s. Jei jos susiliečia su vandeniu, nedelsdami išd�iovinkite baterij� ir įsi琀椀kinkite, kad ji sausa 
prieš v�l j� naudojant. Įsi琀椀kinkite, kad �ibintas yra gerai matomas ki琀椀ems eismo dalyviams. Va�iuodami 
nak琁⼀ naudokite 琀椀ek priekinius, 琀椀ek galinius �ibintus. Prieš kiekvien� va�iavim� pa琀椀krinkite, ar �ibintai 
tvirtai pritvir琀椀n琀椀 prie dviračio. Atsipalaidav� �ibintai gali nukris琀椀 va�iuojant. Jei �ibintas nustojo veik琀椀 
arba mirksi neteisingai, nedelsdami pa琀椀krinkite baterij� arba įkrovimo proces� ir išspr�skite galimas 
problemas. 

 

LV - Drošības nor�dījumi LED lukturu komplektam velosipēdam 

 P�rliecinie琀椀es, ka esat izlasījis lietošanas pam�cību, kas pievienota iepakojumam. Regul�ri p�rbaudiet 
velosipēda lukturus, vai 琀椀e nav boj�琀椀, lai novērstu problēmas braukšanas laik�. Izmantojiet 琀椀kai to 
kabeli un l�dēt�ju, kas ir iek=au琀椀 iepakojum� vai ko ieteicis ra�ot�js. Nepareiza kabe=a vai l�dēt�ja 
lietošana var izraisīt akumulatora vai luktura boj�jumus. L�dēšanas laik� p�rliecinie琀椀es, ka vieta ir 
sausa, lai novērstu īssavienojuma vai elektrisko komponentu boj�jumus. Nekad neuzl�dējiet lukturi 
viet�s, kur var ras琀椀es problēmas, piemēram, tuvum� pie viegli uzliesmojošiem materi�liem. Ievērojiet 
ieteikto uzl�des laiku, lai izvairītos no akumulatora p�rl�dēšanas, kas var to boj�t vai samazin�t t�s 
kalpošanas ilgumu. Pirms uzl�des p�rliecinie琀椀es, ka l�dēšanas ports ir 琁⬀rs un sauss. Izmantojiet 琀椀kai 
ra�ot�ja nor�dīt� 琀椀pa akumulatorus, kas atbilst speci昀椀k�cij�m. Nelietojiet boj�tus vai nolietotus 
akumulatorus. Mainot akumulatorus, pievērsiet uzmanību pareizai polarit�tei un p�rliecinie琀椀es, ka 
jaunie akumulatori ir pareizi ievieto琀椀. Ja paman�t, ka akumulators ir boj�ts vai uzpksts, nekavējo琀椀es to 
nomainiet un u琀椀lizējiet saskaG� ar vietējiem akumulatoru p�rstr�des noteikumiem. Akumulatori 
nedrīkst 琀椀kt pak=au琀椀 kdenim vai mitrumam. Ja 琀椀e non�k saskarē ar kdeni, nekavējo琀椀es iz��vējiet 
akumulatoru un p�rliecinie琀椀es, ka tas ir sauss, pirms atk�rto琀椀 to izmantojat. P�rliecinie琀椀es, ka lukturis 
ir labi redzams ci琀椀em ce=u sa琀椀ksmes dalībniekiem. Nak琁⬀ braucot izmantojiet gan priekšējo, gan 



aizmugurējo lukturi. Pirms katras braukšanas p�rbaudiet, vai lukturi ir droši pies琀椀prin�琀椀 pie velosipēda. 
Atbrīvo琀椀 lukturi var nokrist braukšanas laik�. Ja lukturis p�rst�j darbo琀椀es vai mirgo nepareizi, 
nekavējo琀椀es p�rbaudiet akumulatoru vai uzl�des procesu un atrisiniet iespējam�s problēmas. 

 

EE - Ohutusjuhised jalgra琀琀a LED valguskomplek琀椀 jaoks 

Veenduge, et olete lugenud kasutusjuhendi, mis on pakendis. Kontrollige regulaarselt jalgra琀琀a 
valgus琀椀te kahjustusi, et väl琀椀da sõidul probleeme. Kasutage ainult pakendis olevaid või tootja 
soovitatud kaableid ja laadijaid. Vale kaabli või laadija kasutamine võib põhjustada aku või valguse 
kahjustusi. Laadimise ajal veenduge, et koht on kuiv, et väl琀椀da lühise või elektriliste komponen琀椀de 
kahjustuste ohtu. Ärge laadige valgus琀椀t kohtades, kus võivad tekkida probleemid, näiteks põle琀椀kuliste 
materjalide läheduses. Järgige soovitatavat laadimisaega, et väl琀椀da aku ülelaadimist, mis võib 
kahjustada akut või lühendada selle eluiga. Enne laadimist veenduge, et laadimisport on puhas ja kuiv. 
Kasutage ainult tootja spetsi昀椀katsioonidele vastavaid soovitatud patareisid. Ärge kasutage kahjustatud 
ega kulunud patareisid. Aku vahetamisel pöörake tähelepanu õigele polariteedile ja veenduge, et uued 
patareid on õiges琀椀 paigaldatud. Kui leiate, et aku on kahjustatud või paistes, vahetage see koheselt 
välja ja u琀椀liseerige vastavalt kohalikele patareide taaskasutusnõuetele. Patareisid ei tohiks välja panna 
veele ega niiskusele. Kui need puutuvad kokku veega, kuivatage aku kohe ja veenduge, et see on kuiv, 
enne kui seda uues琀椀 kasutate. Veenduge, et valgus on teiste liiklejate jaoks häs琀椀 nähtav. Öösel sõites 
kasutage nii esi- kui ka tagumisi valgusteid. Enne iga sõitu kontrollige, kas valgus on kindlalt jalgra琀琀ale 
kinnitatud. Lah琀椀sed valgused võivad sõidul maha kukkuda. Kui valgus lakkab töötamast või vilgub 
vales琀椀, kontrollige kohe akut või laadimisprotsessi ja lahendage võimalikud probleemid. 

 

FR - Instruc琀椀ons de sécurité pour le kit de feux LED pour vélo  

Assurez-vous d'avoir lu le manuel d'u琀椀lisa琀椀on inclus dans l'emballage. Véri昀椀ez régulièrement les feux 
du vélo pour détecter tout dommage, a昀椀n d'éviter des problèmes lors de la conduite. U琀椀lisez 
uniquement le câble et le chargeur inclus dans l'emballage ou recommandés par le fabricant. 
L'u琀椀lisa琀椀on d'un câble ou d'un chargeur incorrect peut endommager la ba琀琀erie ou le feu. Lors de la 
charge, assurez-vous que l'endroit est sec pour éviter tout risque de court-circuit ou 
d'endommagement des composants électriques. Ne chargez jamais le feu dans des endroits où un 
problème pourrait survenir, par exemple à proximité de matériaux in昀氀ammables. Respectez le temps 
de charge recommandé pour éviter de surcharger la ba琀琀erie, ce qui pourrait l'endommager ou réduire 
sa durée de vie. Avant de charger, assurez-vous que le port de charge est propre et sec. U琀椀lisez 
uniquement des types de ba琀琀eries recommandés, correspondant aux spéci昀椀ca琀椀ons du fabricant. Ne 
u琀椀lisez pas de ba琀琀eries endommagées ou usées. Lors du remplacement des ba琀琀eries, veillez à la bonne 
polarité et assurez-vous que les nouvelles ba琀琀eries sont correctement insérées. Si vous constatez que 
la ba琀琀erie est endommagée ou gon昀氀ée, remplacez-la immédiatement et éliminez-la conformément 
aux réglementa琀椀ons locales sur le recyclage des ba琀琀eries. Les ba琀琀eries ne doivent pas être exposées 
à l'eau ou à l'humidité. Si elles entrent en contact avec de l'eau, séchez immédiatement la ba琀琀erie et 
assurez-vous qu'elle est sèche avant de la réu琀椀liser. Assurez-vous que le feu est bien visible pour les 
autres usagers de la route. Lorsque vous roulez la nuit, u琀椀lisez à la fois les feux avant et arrière. Avant 
chaque trajet, véri昀椀ez que les feux sont solidement 昀椀xés au vélo. Les feux desserrés peuvent tomber 
pendant la conduite. Si le feu cesse de fonc琀椀onner ou clignote de manière incorrecte, véri昀椀ez 
immédiatement la ba琀琀erie ou le processus de charge et résolvez les éventuels problèmes. 

 



ES - Instrucciones de seguridad para el conjunto de luces LED para bicicleta  

Asegúrese de leer el manual de usuario incluido en el paquete. Revise regularmente las luces de la 
bicicleta para detectar posibles daños y evitar problemas durante el trayecto. Use solo el cable y el 
cargador incluidos en el paquete o recomendados por el fabricante. El uso de un cable o cargador 
incorrecto puede dañar la batería o la luz. Al cargar, asegúrese de que el área esté seca para evitar 
riesgos de cortocircuito o daño a los componentes eléctricos. Nunca cargue la luz en lugares donde 
pueda haber problemas, como cerca de materiales in昀氀amables. Siga el 琀椀empo de carga recomendado 
para evitar la sobrecarga de la batería, lo que puede dañarla o reducir su vida ú琀椀l. Antes de cargar, 
asegúrese de que el puerto de carga esté limpio y seco. U琀椀lice únicamente los 琀椀pos de baterías 
recomendadas que coincidan con las especi昀椀caciones del fabricante. No use baterías dañadas o 
desgastadas. Al cambiar las baterías, preste atención a la polaridad correcta y asegúrese de que las 
nuevas baterías estén correctamente insertadas. Si observa que la batería está dañada o in昀氀ada, 
reemplácela inmediatamente y dispóngala de acuerdo con las regulaciones locales sobre el reciclaje de 
baterías. Las baterías no deben estar expuestas al agua o la humedad. Si entran en contacto con el 
agua, seque la batería inmediatamente y asegúrese de que esté seca antes de usarla nuevamente. 
Asegúrese de que la luz sea bien visible para otros usuarios de la vía. Al conducir de noche, use tanto 
la luz delantera como la trasera. Antes de cada viaje, revise que las luces estén 昀椀rmemente sujetas a la 
bicicleta. Las luces sueltas pueden caerse durante el trayecto. Si la luz deja de funcionar o parpadea 
incorrectamente, revise de inmediato la batería o el proceso de carga y resuelva los problemas. 

 

IT - Istruzioni di sicurezza per il set di luci LED per bicicle琀琀a  

Assicura琀椀 di aver le琀琀o il manuale di istruzioni incluso nella confezione. Controlla regolarmente le luci 
della bicicle琀琀a per veri昀椀care che non siano danneggiate, in modo da evitare problemi durante la guida. 
U琀椀lizza solo il cavo e il caricaba琀琀erie inclusi nella confezione o consiglia琀椀 dal produ琀琀ore. L'uso di un 
cavo o di un caricaba琀琀erie non adeguato può danneggiare la ba琀琀eria o la luce. Durante la carica, 
assicura琀椀 che l'area sia asciu琀琀a per evitare il rischio di cortocircui琀椀 o danni ai componen琀椀 ele琀琀rici. Non 
caricare mai la luce in luoghi dove potrebbero veri昀椀carsi problemi, come vicino a materiali in昀椀ammabili. 
Rispe琀琀a il tempo di ricarica consigliato per evitare il sovraccarico della ba琀琀eria, che potrebbe 
danneggiarla o ridurne la durata. Prima di caricare, assicura琀椀 che la porta di ricarica sia pulita e asciu琀琀a. 
U琀椀lizza solo i 琀椀pi di ba琀琀erie consiglia琀椀 che corrispondono alle speci昀椀che del produ琀琀ore. Non u琀椀lizzare 
ba琀琀erie danneggiate o usurate. Quando sos琀椀tuisci le ba琀琀erie, fai a琀琀enzione alla corre琀琀a polarità e 
assicura琀椀 che le nuove ba琀琀erie siano inserite corre琀琀amente. Se no琀椀 che la ba琀琀eria è danneggiata o 
gon昀椀a, sos琀椀tuiscila immediatamente e smal琀椀scila secondo le norma琀椀ve locali per il riciclo delle 
ba琀琀erie. Le ba琀琀erie non devono essere esposte all'acqua o all'umidità. Se entrano in conta琀琀o con 
l'acqua, asciuga immediatamente la ba琀琀eria e assicura琀椀 che sia asciu琀琀a prima di u琀椀lizzarla 
nuovamente. Assicura琀椀 che la luce sia ben visibile per gli altri partecipan琀椀 alla strada. Quando guidi di 
no琀琀e, u琀椀lizza sia la luce anteriore che quella posteriore. Prima di ogni viaggio, veri昀椀ca che le luci siano 
昀椀ssate saldamente alla bicicle琀琀a. Le luci allentate potrebbero cadere durante il viaggio. Se la luce 
sme琀琀e di funzionare o lampeggia in modo errato, controlla immediatamente la ba琀琀eria o il processo 
di ricarica e risolvi eventuali problemi. 

 

DK - Sikkerhedsinstruk琀椀oner for LED-lys sæt 琀椀l cykel  

Sørg for, at du har læst brugsanvisningen, der er inkluderet i pakken. Kontrollér regelmæssigt cykellyset 
for skader for at undgå problemer under kørslen. Brug kun det kabel og den oplader, der følger med i 



pakken, eller som anbefales af producenten. Brug af et forkert kabel eller en forkert oplader kan 
beskadige ba琀琀eriet eller lyset. Ved opladning skal du sikre dig, at området er tørt for at undgå risiko for 
kortslutning eller beskadigelse af elektriske komponenter. Oplad aldrig lyset på steder, hvor der kan 
opstå problemer, f.eks. tæt på brandfarlige materialer. Følg den anbefalede opladnings琀椀d for at undgå 
overopladning af ba琀琀eriet, hvilket kan beskadige det eller forkorte dets leve琀椀d. Før opladning skal du 
sikre dig, at opladningsporten er ren og tør. Brug kun de anbefalede ba琀琀erityper, der opfylder 
producentens speci昀椀ka琀椀oner. Brug ikke beskadigede eller slidte ba琀琀erier. Når du ski昀琀er ba琀琀erier, skal 
du være opmærksom på korrekt polaritet og sikre dig, at de nye ba琀琀erier er korrekt indsat. Hvis du 
opdager, at ba琀琀eriet er beskadiget eller oppustet, skal du straks udski昀琀e det og bortska昀昀e det i henhold 
琀椀l lokale regler for ba琀琀erigenbrug. Ba琀琀erierne må ikke udsæ琀琀es for vand eller fugt. Hvis de kommer i 
kontakt med vand, skal du straks tørre ba琀琀eriet og sikre dig, at det er tørt, før du bruger det igen. Sørg 
for, at lyset er synligt for andre tra昀椀kanter. Når du kører om na琀琀en, skal du bruge både for- og baglys. 
Kontroller, at lysene er fastgjort 琀椀l cyklen før hver tur. Løse lys kan falde af under kørslen. Hvis lyset 
stopper med at fungere eller blinker forkert, skal du straks kontrollere ba琀琀eriet eller 
opladningsprocessen og løse eventuelle problemer. 

 

NL - Veiligheidsinstruc琀椀es voor de LED-lampenset voor de 昀椀ets 

Zorg ervoor dat u de gebruikershandleiding hebt gelezen die bij de verpakking is gevoegd. Controleer 
regelma琀椀g de 昀椀etsverlich琀椀ng op schade om problemen 琀椀jdens het rijden te voorkomen. Gebruik alleen 
de kabel en oplader die bij de verpakking zijn inbegrepen of die door de fabrikant worden aanbevolen. 
Het gebruik van een onjuiste kabel of oplader kan de ba琀琀erij of de verlich琀椀ng beschadigen. Zorg ervoor 
dat de omgeving droog is 琀椀jdens het opladen om kortslui琀椀ng of schade aan elektrische componenten 
te voorkomen. Laad het licht nooit op op plaatsen waar problemen kunnen ontstaan, zoals in de buurt 
van brandbare materialen. Houd u aan de aanbevolen oplaad琀椀jd om overladen van de ba琀琀erij te 
voorkomen, wat de ba琀琀erij kan beschadigen of de levensduur kan verkorten. Zorg ervoor dat de 
oplaadpoort schoon en droog is voordat u gaat opladen. Gebruik alleen de aanbevolen ba琀琀erij琀椀jden 
die voldoen aan de speci昀椀ca琀椀es van de fabrikant. Gebruik geen beschadigde of versleten ba琀琀erijen. Bij 
het vervangen van ba琀琀erijen, let op de juiste polariteit en zorg ervoor dat de nieuwe ba琀琀erijen correct 
zijn geplaatst. Als u merkt dat de ba琀琀erij beschadigd of opgezwollen is, vervang deze dan onmiddellijk 
en gooi deze weg volgens de lokale regels voor ba琀琀erijenrecycling. Ba琀琀erijen mogen niet in contact 
komen met water of vocht. Als ze in contact komen met water, droog de ba琀琀erij onmiddellijk en zorg 
ervoor dat deze droog is voordat u hem weer gebruikt. Zorg ervoor dat het licht goed zichtbaar is voor 
andere weggebruikers. Gebruik zowel het voor- als achterlicht bij het rijden in het donker. Controleer 
voor elke rit of de lichten stevig aan de 昀椀ets zijn beves琀椀gd. Losse lichten kunnen 琀椀jdens het rijden 
vallen. Als het licht stopt met werken of verkeerd knippert, controleer dan onmiddellijk de ba琀琀erij of 
het oplaadproces en los eventuele problemen op. 

 

SE - Säkerhetsinstruk琀椀oner för LED-ljusset för cykel  

Se 琀椀ll a琀琀 du har läst bruksanvisningen som ingår i förpackningen. Kontrollera regelbundet cykelljusen 
för a琀琀 se om de är skadade, för a琀琀 undvika problem under körning. Använd endast kabeln och laddaren 
som ingår i förpackningen eller som rekommenderas av 琀椀llverkaren. A琀琀 använda en felak琀椀g kabel eller 
laddare kan skada ba琀琀eriet eller ljuset. Vid laddning, se 琀椀ll a琀琀 platsen är torr för a琀琀 undvika 
kortslutning eller skador på elektriska komponenter. Ladda aldrig ljuset på platser där problem kan 
uppstå, 琀椀ll exempel i närheten av brännbara material. Följ den rekommenderade laddnings琀椀den för a琀琀 
undvika a琀琀 ba琀琀eriet överladdas, vilket kan skada ba琀琀eriet eller förkorta dess livslängd. Innan laddning, 



se 琀椀ll a琀琀 laddningsporten är ren och torr. Använd endast de ba琀琀erityper som rekommenderas och som 
matchar 琀椀llverkarens speci昀椀ka琀椀oner. Använd inte skadade eller slitna ba琀琀erier. Vid byte av ba琀琀erier, 
se 琀椀ll a琀琀 de är korrekt polerade och a琀琀 de nya ba琀琀erierna är korrekt installerade. Om du upptäcker a琀琀 
ba琀琀eriet är skadat eller svullet, byt ut det omedelbart och kassera det enligt lokala föreskri昀琀er för 
ba琀琀eriåtervinning. Ba琀琀erier ska inte utsä琀琀as för va琀琀en eller fukt. Om ba琀琀eriet kommer i kontakt med 
va琀琀en, torka det omedelbart och se 琀椀ll a琀琀 det är torrt innan du använder det igen. Se 琀椀ll a琀琀 ljuset är 
väl synligt för andra tra昀椀kanter. Vid na琀琀körning, använd både fram- och bakljus. Kontrollera innan varje 
tur a琀琀 ljusen är ordentligt fästa på cykeln. Lösa ljus kan falla av under körning. Om ljuset slutar fungera 
eller blinkar felak琀椀gt, kontrollera ba琀琀eriet eller laddningsprocessen omedelbart och åtgärda eventuella 
problem. 

 

FI - Turvallisuusohjeet LED-valosarjalle polkupyörään 

Varmista, e琀琀ä olet lukenut pakkausessa olevan käy琀琀öohjeen. Tarkista säännöllises琀椀 polkupyörän valot 
vahinkojen varalta, jo琀琀a vältät ongelmat ajon aikana. Käytä vain pakkauksessa mukana olevaa tai 
valmistajan suosi琀琀elemaa kaapelia ja laturia. Väärän kaapelin tai laturin käy琀琀äminen voi vaurioi琀琀aa 
akkua tai valoa. Latauksen aikana varmista, e琀琀ä alue on kuiva, jo琀琀a vältetään oikosulun tai 
sähkökomponen琀�en vaurioitumisen riski. Älä koskaan lataa valoa paikoissa, joissa voi syntyä ongelmia, 
kuten lähellä sy琀琀yviä materiaaleja. Noudata suositeltua latausaikaa, jo琀琀a estät akun ylikuormituksen, 
mikä voi vahingoi琀琀aa akkua tai lyhentää sen käy琀琀öikää. Ennen lataamista varmista, e琀琀ä latauspor琀� on 
puhdas ja kuiva. Käytä vain valmistajan määri琀琀ämiä akkutyyppejä, jotka vastaavat valmistajan teknisiä 
琀椀etoja. Älä käytä vaurioituneita tai kuluneita akkuja. Vaihde琀琀aessa akkuja, varmista oikea napa ja 
varmista, e琀琀ä uudet akut on asenne琀琀u oikein. Jos havaitset akun olevan vaurioitunut tai turvonnut, 
vaihda se he琀椀 ja hävitä se paikallisten paristojen kierrätyssääntöjen mukaises琀椀. Akut eivät saa joutua 
kosketuksiin veden tai kosteuden kanssa. Jos ne joutuvat kosketuksiin veden kanssa, kuivaa akku he琀椀 
ja varmista, e琀琀ä se on kuiva ennen uudelleenkäy琀琀öä. Varmista, e琀琀ä valo on hyvin näkyvissä muille 
琀椀enkäy琀琀äjille. Ajaessasi yöllä käytä sekä etu- e琀琀ä takavaloa. Tarkista ennen jokaista matkaa, e琀琀ä valot 
ovat tukevas琀椀 kiinnite琀琀yinä polkupyörään. Irtonaiset valot voivat pudota ajon aikana. Jos valo lakkaa 
toimimasta tai vilkkuu väärin, tarkista he琀椀 akku tai latausprosessi ja ratkaise mahdolliset ongelmat. 

 

NO - Sikkerhetsinstruksjoner for LED-lysse琀琀 琀椀l sykkel 

Sørg for at du har lest bruksanvisningen som følger med pakken. Sjekk regelmessig sykkellyktene for 
skader, for å unngå problemer under sykling. Bruk kun kabelen og laderen som er inkludert i pakken 
eller anbefalt av produsenten. Bruk av feil kabel eller lader kan skade ba琀琀eriet eller lyset. Når du lader, 
sørg for at området er tørt for å unngå kortslutning eller skade på elektriske komponenter. Lad aldri 
lyset på steder hvor det kan oppstå problemer, for eksempel i nærheten av brannfarlige materialer. Følg 
anbefalt lade琀椀d for å unngå overopplading av ba琀琀eriet, noe som kan skade ba琀琀eriet eller redusere 
leve琀椀den. Før lading, sørg for at ladeporten er ren og tørr. Bruk kun de anbefalte ba琀琀eritypene som 
samsvarer med produsentens spesi昀椀kasjoner. Bruk ikke skadde eller utsli琀琀e ba琀琀erier. Når du by琀琀er 
ba琀琀erier, vær oppmerksom på rik琀椀g polaritet og sørg for at de nye ba琀琀eriene er rik琀椀g plassert. Hvis du 
oppdager at ba琀琀eriet er skadet eller hovent, by琀琀 det ut umiddelbart og kast det i henhold 琀椀l lokale 
regler for ba琀琀erigjenvinning. Ba琀琀erier skal ikke utse琀琀es for vann eller fuk琀椀ghet. Hvis de kommer i 
kontakt med vann, tørk ba琀琀eriet umiddelbart og sørg for at det er tørt før du bruker det igjen. Sørg for 
at lyset er godt synlig for andre tra昀椀kanter. Når du sykler om na琀琀en, bruk både front- og baklys. 
Kontroller at lysene er sikkert festet 琀椀l sykkelen før hver tur. Løse lys kan falle av under syklingen. Hvis 



lyset slu琀琀er å fungere eller blinker feil, sjekk umiddelbart ba琀琀eriet eller ladingsprosessen og løs 
eventuelle problemer. 

 

GR - Ο´·³¯µÃ αÃφα¼µ¯αÃ ³»α ÃµÇ φËÇ»ÃÇ»»Ïν LED ³»α πο´¯¼αÇο 

Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¯ÇµÇµ ´»³³¯Ãµ» Ç»Ã ¿´¸³¯µÃ ÇÄ¯Ã¸Ã Ã¿È ÃµÄ»¼³½³¯¾¿¾Ç³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³. Ε¼¯³ÇµÇµ 
Ç³»Ç»»¯ Ç³ φώÇ³ Ç¿È Ã¿´¸¼¯Ç¿È ³»³ ¾³ ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ´µ¾ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾³, ÃÄ¿»µ»½¯¾¿È ¾³ 
³Ã¿φύ³µÇµ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³ »³Ç¯ Ç¸¾ ¿´¯³¸Ã¸. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç¿ »³¼ώ´»¿ »³» Ç¿¾ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ Ã¿È 
ÃµÄ»¼³½³¯¾¿¾Ç³» ÃÇ¸ ÃÈÃ»µÈ³Ã¯³ ¯ Ã¿È ÃÈ¾»ÃÇ¯ ¿ »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯Ã. Η ÇÄ¯Ã¸ ¼³¾»³Ã½¯¾¿È »³¼É´¯¿È 
¯ φ¿ÄÇ»ÃÇ¯ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ ÃÄ¿»³¼¯Ãµ» ·¸½»¯ ÃÇ¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ ÃÇ¿ φÉÃ. Κ³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã φÏÄÇ»Ã¸Ã, 
³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¸ ÃµÄ»¿Ç¯ µ¯¾³» ÃÇµ³¾¯, ÃÄ¿»µ»½¯¾¿È ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¿¾ »¯¾´È¾¿ ³Ä³ÇÈ»È»¼ώ½³Ç¿Ã ¯ 
·¸½»¯Ã ÃÇ³ ¸¼µ»ÇÄ»»¯ µ¿³ÄÇ¯½³Ç³. Μ¸¾ φ¿ÄÇ¯·µÇµ Ã¿Ç¯ Ç¿ φÉÃ Ãµ ÃµÄ»¿Ç¯Ã ÏÃ¿È ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
ÃÄ¿»ύÈ¿È¾ ÃÄ¿³¼¯½³Ç³, ÏÃÉÃ »¿¾Ç¯ Ãµ µύφ¼µ»Ç³ È¼»»¯. Α»¿¼¿È»¯ÃÇµ Ç¿¾ ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾¿ ÇÄÏ¾¿ 
φÏÄÇ»Ã¸Ã ³»³ ¾³ ³Ã¿φύ³µÇµ Ç¸¾ ÈÃµÄφÏÄÇ»Ã¸ Ç¸Ã ½Ã³Ç³Ä¯³Ã, ¸ ¿Ã¿¯³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ Ç¸¾ »³Ç³ÃÇÄ¯Èµ» ¯ 
¾³ ½µ»ώÃµ» Ç¸ ́ »¯Ä»µ»³ ·É¯Ã Ç¸Ã. ΠÄ»¾ ³ÃÏ Ç¸ φÏÄÇ»Ã¸, ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ̧  »ύÄ³ φÏÄÇ»Ã¸Ã µ¯¾³» »³»³Ä¯ 
»³» ÃÇµ³¾¯. ΧÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ ½Ï¾¿ Ç»Ã ÃÈ¾»ÃÇώ½µ¾µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ Ã¿È ³¾Ç»ÃÇ¿»Ç¿ύ¾ ÃÇ»Ã ÃÄ¿´»³³Ä³φ¯Ã 
Ç¿È »³Ç³Ã»µÈ³ÃÇ¯. Μ¸¾ ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»µ¯Çµ »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾µÃ ¯ φ»³Ä½¯¾µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ. Κ³Ç¯ Ç¸¾ ³¼¼³³¯ 
½Ã³Ç³Ä»ώ¾, ÃÄ¿Ã¯¿Çµ Ç¸¾ ÃÉÃÇ¯ Ã¿¼»»ÏÇ¸Ç³ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» ¿» ¾¯µÃ ½Ã³Ç³Ä¯µÃ µ¯¾³» ÃÉÃÇ¯ 
Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾µÃ. Ε¯¾ ´»³Ã»ÃÇώÃµÇµ ÏÇ» ¸ ½Ã³Ç³Ä¯³ µ¯¾³» »³ÇµÃÇÄ³½½¯¾¸ ¯ ´»¿³»É½¯¾¸, 
³¾Ç»»³Ç³ÃÇ¯ÃÇµ Ç¸¾ ³½¯ÃÉÃ »³» ³Ã¿ÄÄ¯ÈÇµ Ç¸¾ Ãύ½φÉ¾³ ½µ Ç¿ÈÃ Ç¿Ã»»¿ύÃ »³¾¿¾»Ã½¿ύÃ ³»³ Ç¸¾ 
³¾³»ύ»¼ÉÃ¸ ½Ã³Ç³Ä»ώ¾. Ο» ½Ã³Ç³Ä¯µÃ ´µ¾ ÃÄ¯Ãµ» ¾³ µ»Ç¯»µ¾Ç³» Ãµ ¾µÄÏ ¯ È³Ä³Ã¯³. Ε¯¾ ¯Ä»¿È¾ Ãµ 
µÃ³φ¯ ½µ ¾µÄÏ, ÃÇµ³¾ώÃÇµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ »³» ³µ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» µ¯¾³» ÃÇµ³¾¯ ÃÄ»¾ Ç¸¾ 
¿³¾³ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃµÇµ. Βµ³³»É»µ¯Çµ ÏÇ» Ç¿ φÉÃ µ¯¾³» »³¼¯ ¿Ä³ÇÏ ÃÇ¿ÈÃ ¯¼¼¿ÈÃ ÇÄ¯ÃÇµÃ Ç¿È ´ÄÏ½¿È. 
Κ³Ç¯ Ç¸¾ ¾ÈÇÇµÄ»¾¯ ¿´¯³¸Ã¸, ÇÄ¸Ã»½¿Ã¿»¯ÃÇµ »³» Ç¿ ½ÃÄ¿ÃÇ»¾Ï »³» Ç¿ Ã¯ÃÉ φÉÃ. Ε¼¯³¿Çµ ÃÄ»¾ ³ÃÏ 
»¯»µ ³Ï¼Ç³ ³¾ Ç³ φώÇ³ µ¯¾³» ÃÇ³»µÄ¯ Ç¿Ã¿»µÇ¸½¯¾³ ÃÇ¿ Ã¿´¯¼³Ç¿. Τ³ Ç³¼³Ä¯ φώÇ³ ½Ã¿Äµ¯ ¾³ 
Ã¯Ã¿È¾ »³Ç¯ Ç¸ ´»¯Ä»µ»³ Ç¸Ã ¿´¯³¸Ã¸Ã. Α¾ Ç¿ φÉÃ ÃÇ³½³Ç¯Ãµ» ¾³ ¼µ»Ç¿ÈÄ³µ¯ ¯ ³¾³³¿Ã³¯¾µ» 
¼³¾»³Ã½¯¾³, µ¼¯³¿Çµ ³½¯ÃÉÃ Ç¸¾ ½Ã³Ç³Ä¯³ ¯ Ç¸ ´»³´»»³Ã¯³ φÏÄÇ»Ã¸Ã »³» µÃ»¼ύÃÇµ ÇÈÇÏ¾ 
ÃÄ¿³¼¯½³Ç³. 

 

MK - Бе75ед=оE=8 уп4тEтв4 74 LED ко<плет 74 велоE8педEк8 Eвет8лк8  

ОE87уD4Xте Eе де>4 Eте X4 пD>G8т4?е уп4тEт64т4 74 уп>тDе54 Hт> Eе 6>?уGе=8 6> п4>у64^ет>. 
 ед>6=> пD>6еDу64Xте 78 6е?>E8педE>8те E6ет8?>8 74 >Hтету64^4 74 д4 875е7=ете пD>5?е<8 
д>де>4 6>78те. К>D8Eтете E4<> >45е?>т 8 п>?=4G>т Hт> Eе 6>?уGе=8 6> п4>у64^ет> 8?8 Hт> 78 
пDеп>D4Gу64 пD>876>д8те?>т. К>D8Eте^ет> =4 =е8EпD46е= >45е? 8?8 п>?=4G <>6е д4 
пDед8768>4 >Hтету64^е =4 54теD8X4т4 8?8 E6ет8?>4т4. �D8 п>?=е^ет>, >E87уD4Xте Eе де>4 
<еEт>т> е Eу6> 74 д4 875е7=ете D878> >д >D4т>>те>у64^е 8?8 >Hтету64^е =4 е?е>тD8G=8те 
>><п>=е=т8. Н8>>74H =е п>?=еXте E6ет8?>4 =4 <еEт4 >4де <>6е д4 Eе п>X464т пD>5?е<8, >4>> Hт> 
Eе 6> 5?878=4 =4 74п4?868 <4теD8X4?8. �D8дD6у64Xте Eе д> пDеп>D4G4=>т> 6Dе<е 74 п>?=е^е 74 
д4 875е7=ете пDе?4ду64^е =4 54теD8X4т4, Hт> <>6е д4 X4 >Hтет8 54теD8X4т4 8?8 д4 X4 E>D4т8 
=еX78=4т4 тD4X=>Eт. �Dед п>?=е^е, >E87уD4Xте Eе де>4 п>?=4G>4т4 п>Dт4 е G8Eт4 8 Eу64. К>D8Eтете 
E4<> пDеп>D4G4=8 т8п>68 54теD88 >>8 >д7>64D44т =4 EпеF8D8>4F88те =4 пD>876>д8те?>т. Не 
>>D8Eтете >Hтете=8 8?8 8EтD>Hе=8 54теD88. �D8 <е=у64^е =4 54теD88те, 6=8<464Xте =4 
пD468?=4т4 п>?4D=>Eт 8 >E87уD4Xте Eе де>4 =>68те 54теD88 Eе пD468?=> п>Eт46е=8. �>> >т>D8ете 
де>4 54теD8X4т4 е >Hтете=4 8?8 =4дуе=4, 6ед=4H 74<е=ете X4 8 DD?ете X4 E>7?4E=> ?>>4?=8те 
пD>п8E8 74 DеF8>?8D4^е =4 54теD88. �4теD88те =е тDе54 д4 58д4т 87?>6е=8 =4 6>д4 8?8 6?474. 
�>> д>Xде 6> >>=т4>т E> 6>д4, 6ед=4H 8EуHете X4 54теD8X4т4 8 >E87уD4Xте Eе де>4 е Eу64 пDед д4 X4 



п>6т>D=> >>D8Eт8те. ОE87уD4Xте Eе де>4 E6ет8?>4т4 е д>5D> 68д?864 74 дDу78те уGеE=8F8 6> 
E>>5D4\4X>т. �D8 =>\=> 6>7е^е, >>D8Eтете 7> 8 пDед=>т> 8 74д=>т> E6ет?>. �Dе68Dете 7> Eе>>X п4т 
д4?8 E6ет8?>8те Eе G6DEт> пD8>4Gе=8 =4 6е?>E8пед>т. Л45468 E6ет8?>8 <>64т д4 п4д=4т 74 6Dе<е 
=4 6>7е^ет>. �>> E6ет8?>4т4 пDеEт4=е д4 D45>т8 8?8 тDеп>4 =епD468?=>, 6ед=4H пD>6еDете X4 
54теD8X4т4 8?8 пD>FеE>т =4 п>?=е^е 8 DеHете 78 е6е=ту4?=8те пD>5?е<8. 

 

SI - Varnostna navodila za LED komplet za kolesarske luči 

Poskrbite, da ste prebrali navodila za uporabo, ki so vključena v embala�i. Redno preverjajte kolesarske 
luči, da ne bodo poškodovane, da se izognete te�avam med vo�njo. Uporabljajte samo kabel in polnilec, 
ki sta prilo�ena v paketu ali jih priporoča proizvajalec. Uporaba napačnega kabla ali polnilca lahko 
poškoduje baterijo ali luč. Pri polnjenju se prepričajte, da je prostor suh, da preprečite tveganje za 
kratkos琀椀čitev ali poškodbe električnih komponent. Nikoli ne polnite luči na mes琀椀h, kjer lahko pride do 
te�av, na primer v bli�ini gorljivih materialov. Upoštevajte priporočeni čas polnjenja, da se izognete 
prekomernemu polnjenju baterije, kar lahko poškoduje baterijo ali zmanjša njeno �ivljenjsko dobo. 
Pred polnjenjem se prepričajte, da je polnilna odpr琀椀na čista in suha. Uporabljajte samo priporočene 
vrste baterij, ki ustrezajo speci昀椀kacijam proizvajalca. Ne uporabljajte poškodovanih ali obrabljenih 
baterij. Pri menjavi baterij bodite pozorni na pravilno polariteto in preverite, ali so nove baterije 
pravilno vgrajene. Če opazite, da je baterija poškodovana ali otekla, jo takoj zamenjajte in jo odlo�ite v 
skladu z lokalnimi predpisi za recikla�o baterij. Baterij ne smete izpostavlja琀椀 vodi ali vlagi. Če pride v 
s琀椀k z vodo, jo takoj posušite in se prepričajte, da je suha, preden jo ponovno uporabite. Prepričajte se, 
da je luč dobro vidna drugim udele�encem v prometu. Pri nočni vo�nji uporabite tako sprednjo kot 
zadnjo luč. Pred vsakim vo�njo preverite, ali so luči trdno pritrjene na kolo. Ohlapne luči lahko med 
vo�njo padejo. Če luč preneha delova琀椀 ali utripanje ni pravilno, takoj preverite baterijo ali postopek 
polnjenja in rešite morebitne te�ave. 

 

RS - Бе75ед=оE=4 упутEтв4 74 LED ко<плет 74 58F8кл8Eт8чке л4<пе  

�>5D8=8те Eе д4 Eте пD>G8т4?8 упутEт6> 74 уп>тDе5у >>Xе Eе =4?478 у п4>>64^у.  ед>6=> 
пD>6еD464Xте 58F8>?8Eт8G>е ?4<пе д4 58Eте Eе у6еD8?8 д4 =8Eу >Hте_е=е, >4>> 58Eте 875е7?8 
пD>5?е<е т>>>< 6>6^е. К>D8Eт8те E4<> >45? 8 пу^4G >>X8 Eу у>]уGе=8 у п4>>64^е 8?8 >>X8 
пDеп>DуGуXе пD>876>V4G. К>D8H_е^е п>7DеH=>7 >45?4 8?8 пу^4G4 <>6е >Hтет8т8 54теD8Xу 8?8 
?4<пу. &>>>< пу^е^4, >E87уD4Xте д4 Xе пD>Eт>D Eу6, >4>> 58 Eе 875е7?4 >п4E=>Eт >д >D4т>>7 Eп>X4 
8?8 >Hте_е^4 е?е>тD8G=8E >><п>=е=т8. Н8>> =е пу^8те ?4<пу =4 <еEт8<4 7де <>6е д>_8 д> 
пD>5?е<4, >4> Hт> Eу 5?87у 74п4]868E <4теD8X4?4. �D8дD6464Xте Eе пDеп>DуGе=>7 6Dе<е=4 
пу^е^4 >4>> 58 Eе 875е7?> пDе=4пу^464^е 54теD8Xе, Hт> <>6е >Hтет8т8 54теD8Xу 8?8 E<4^8т8 
^е= 6е> тD4X4^4. �Dе пу^е^4, у6еD8те Eе д4 Xе пу^4G G8Eт 8 Eу6. К>D8Eт8те E4<> пDеп>DуGе=е 
т8п>6е 54теD8X4 >>X8 >д7>64D4Xу EпеF8D8>4F8X4<4 пD>876>V4G4. Не >>D8Eт8те >Hте_е=е 8?8 
8EтD>Hе=е 54теD8Xе. К4д4 <е^4те 54теD8Xе, 6>д8те D4Gу=4 > 8EпD46=>X п>?4D=>Eт8 8 у6еD8те Eе 
д4 Eу =>6е 54теD8Xе 8EпD46=> п>Eт46]е=е. �>> пD8<ет8те д4 Xе 54теD8X4 >Hте_е=4 8?8 =4дут4, 
>д<4E Xе 74<е=8те 8 >д?>68те пDе<4 ?>>4?=8< пD>п8E8<4 74 DеF8>?46у 54теD8X4. �4теD8Xе =е 
тDе54 д4 5уду 87?>6е=е 6>д8 8?8 6?478. �>> д>Vу у >>=т4>т E4 6>д><, >д<4E 8E >EуH8те 8 у6еD8те 
Eе д4 Eу Eу6е пDе =е7> Hт> 8E п>=>6> уп>тDе58те. ОE87уD4Xте д4 Xе ?4<п4 д>5D> 68д]864 74 >Eт4?е 
уGеE=8>е у E4>5D4_4Xу. &>>>< =>_=е 6>6^е, >>D8Eт8те 8 пDед^е 8 74д^е E6ет?>. �Dе E64>>7 
пут>64^4 пD>6еD8те д4 ?8 Eу E6ет?4 G6DEт> пD8G6DH_е=4 74 58F8>?. Л4546е ?4<пе <>7у д4 п4д=у 
т>>>< 6>6^е. �>> E6ет?> пDеEт4=е д4 D4д8 8?8 =епD468?=> тDепеD8, >д<4E пD>6еD8те 54теD8Xу 
8?8 пD>FеE пу^е^4 8 DеH8те е6е=ту4?=е пD>5?е<е. 



HR - Sigurnosne upute za LED set svjetala za bicikl  

Pobrinite se da ste pročitali upute za uporabu koje dolaze u pakiranju. Redovito provjeravajte svjetla na 
biciklu da biste se uvjerili da nisu oštećena, kako biste izbjegli probleme 琀椀jekom vo�nje. Koris琀椀te samo 
kabel i punjač koji su uključeni u pakiranje ili koje preporučuje proizvođač. Korištenje pogrešnog kabela 
ili punjača mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju ili svjetlo. Pri punjenju osigurajte da je područje suho kako biste 
spriječili rizik od kratkog spoja ili oštećenja električnih komponen琀椀. Nikada ne punite svjetlo na 
mjes琀椀ma gdje bi moglo doći do problema, kao što je blizu zapaljivih materijala. Dr�ite se preporučenog 
vremena punjenja kako biste izbjegli prekomjerno punjenje baterije, što mo�e ošte琀椀琀椀 bateriju ili 
smanji琀椀 njezin vijek trajanja. Prije punjenja provjerite da li je utor za punjenje čist i suh. Koris琀椀te samo 
preporučene vrste baterija koje odgovaraju speci昀椀kacijama proizvođača. Ne koris琀椀te oštećene ili 
istrošene baterije. Pri zamjeni baterija obra琀椀te pa�nju na pravilnu polarizaciju i provjerite jesu li nove 
baterije ispravno postavljene. Ako primije琀椀te da je baterija oštećena ili natečena, odmah ju zamijenite 
i odlo�ite prema lokalnim propisima za recikla�u baterija. Baterije ne smiju bi琀椀 izlo�ene vodi ili vlazi. 
Ako dođu u kontakt s vodom, odmah ih osušite i pobrinite se da budu suhe prije nego što ih ponovno 
koris琀椀te. Pobrinite se da je svjetlo dobro vidljivo drugim sudionicima u prometu. Prilikom vo�nje noću, 
koris琀椀te i prednje i stra�nje svjetlo. Provjerite prije svakog putovanja jesu li svjetla čvrsto pričvršćena za 
bicikl. Labava svjetla mogu ispas琀椀 琀椀jekom vo�nje. Ako svjetlo prestane radi琀椀 ili treperi pogrešno, odmah 
provjerite bateriju ili postupak punjenja i riješite eventualne probleme. 
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